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C O R V I N A
A MAGYAR KÖNYVKERESKEDŐK EGYLETÉNEK KÖZLÖNYE

M E G J E L E N I K  M I N D E N  HÓ  10., 20. É S  30 - Á N.

A «CORVINA» szerkesztőségének szánt 
kéziratok Petrik Gézához (Budapest,
II., Bimbó-utca 12.) küldendők.

A z  e g y le t  t a g j a i  in g y e n  lc a p já h .  

E lő f iz e té s i  á r a  eg ész  é v re  1 6  kor.

HIRDETÉSEK ÁRA ; 3 hasábos non- 
pareiile soronkint tagoknak <> fillér, 
nemtagoknak 10 fillér.

Újonnan m egjelen t k ön yvek *
M a g y a r  kön yvek .

M agyar tudom. A k ad ém ia  B ud apesten .

Értekezések a társadalm i tudományok köréből. Kiadja a 
magy. tud. Akadémia. A II. osztály rendeletéből szerkeszti 
Pauer Imre. XII. kötet. 7. szám. (8-r.) Bpest, 1901. M. tud. 
Akadémia.
7. szám. Hegedűs Lóránt dr. A sociolo"ia sarktétele. 
(105 I.) 2 k.

A th en aeu m  r.-t. k ö n y v k ia d ó h iv a ta la  B u d ap esten .

Athenaeum oivasótára. IX. évf. 19. 20. kötet (8-r.) Bpest, 1901. 
Athenaeum r.-társ. Egy-egy kötet vászonba kötve 1 k.
19. 20. kötet. Theuriet Ándré. Gyötört szivek. 2 kötet. 
Fordította A-. (151, 130 1.)

E n g e l  Lajos Szegeden.

Gerster Miklós. A kézművesség jövő alakulása, a kisipar jövője. 
Előszóval ellátta Szterénr/i József. (8-r. VIII., 194 1.) 
Szeged, 1901. Engel L. nyomdája. Kiadja a Magyar keres­
kedelmi és iparkamarák szakirodalmi alapja 2 k.

F ra n k lin -T á rsu la t  B ud apesten .

Andrássy Gyula gróf. A magyar állam fönmáradásának és 
alkotmányos szabadságának okai. (N. 8-r. IV., 445 1.) Bpest, 
1901. Franklin-Társulat 6 k.

G a ll ia - fé le  kö n y vk eresk ed és  (M etzger Béla) K ec sk e ­
m éten .

Hanusz István. A bor-ág és nedűje. (S-r. 201 1.) Kecskemét, 
1901. Gallia-féle könyvkeresk. bizom. 2 k.

G ril l  K áro ly  udv. k ö n y v k eresk ed ése  B ud apesten .

Balogh Jenő dr. Magyar bűnvádi eljárási jog. Első rész. Álta­
lános tanok. (N. 8-r. XIX. 4Í-4 1.) Bpest, 1901. Grill 
Károly. 6 k.

B aum garten  Nándor dr. A tőzsdebiróság hatásköre és a 
külömbözeti ügyletek perelhetősége. (8-r. 45 1.) Bpest, 1901. 
Grill Károly bizom. 1 k. 20 .

Bsrényi Pál dr. Pénzintézetek üzletvitele. Pénzintézetek igaz­
gatósági, felügyelő-bizottsági tagjai, ügyvédek, bírák, 
ügyészek és pénzintézeti tisztviselők számára. (N. 8-r. VI., 
416. 1.) Bpest, 1901. Grill Károly 7 k.

Csávolszky Lajos. Ausztria és Magyarország jövő alakulása 
(8-r. 29 1.) Bpest, 1901. Grill Károly bizom. 50 f.

Sárói Szabó Lajos. Az Osztrák-Magyar Monarchia katonai tér­
képei (2 melléklettel). Rövid tanulmány a cs. és kir. 
katonai földrajzi intézet földmérési munkáiról és térké­
peiről. (8-r. 70 1.) Bpest, 1901. Grill Károly 2 k.

H ornyánszky  V ik to r  B u d ap esten .

Eszterházy János gróf. Az összeférhetetlenség és a nemzeti­
ségi programmok. (N. 8-r. 29 1.) Bpest, 1901. Hornyánszky 
Viktor " 40 f.

K ogutow icz  M. és Társa  m agyar fö ldrajzi  in téze te  
B u d ap esten .

Európai államok gyarm atainak térképe a XVIII. század 
végén. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter meg-

* Ivönyvészetünk teljessége érdekében felkéretnek a t. ki­
adók, hogy kiadványaik egy-egy példányát megjelenés után 
azonnal címemre beküldeni szíveskedjenek. Rényi Károly 
(Grill-féle cs. és kir. udv. könyvkereskedésben).

bízásából tervezte: Körösi Albin. Rajzolta Kogutowicz 
Manó. Nagysága 150/215 cm. 14 szinnyomatban. Bpest, 
1901, Kogutowicz és Társa. Vászonra felvonva 22 k. 
Lécekkel 26 k.

Lam pel R ó b er t  ndv. k ö n y v k eresk ed ése  B u d a p esten

Kreibig Lajos. Rajzoló geometria. Harmadik és negyedik rész : 
Gonstructiv planimetria. A reáliskola számára. 226 a szöveg 
közé nyomott ábrával. (N. 8-r. 110 1.) Bpest, 1901. Lampel 
Róbert 1 k. 60 f.

Magyar könyvtár. 219., 221., 222., 225—227. szám. Szerkeszti 
Radó Antal. (16-r.) Bpest, 1901. Lampel Róbert. Egy-egy 
szám 30 f.
219. szám. H auptm ann Gerhart. A takácsck. Színmű a 
negyvenes évekből. Fordította Komor Gyula (93 1.)
221. szám. Radó Antal. Dante. (80 1.)
222. szám. Doyle Conan. Doktor Holmes kalandjai. Detektiv- 
történetek. II. sorozat. Fordította Landor Tivadar. (80 1.)
225. szám. Loti Pierre. Tűnő képek. Franciából fordította 
Marquis Géza dr. (63 1.)
226. szám. Tóth Ede. A falu rossza. Népszínmű 3 fel­
vonásban. (99 1.)
227. szám. Kézai Simon magyar krónikája. Fordította, 
bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta Császár Mihály. (VIII. 
75 1.)

Pap János. Természetrajz elemei. III. rész. Ásvány-, kőzet- és 
földtan. Átdolgozta Vaszhó György. 97 ábrával. Tizedik 
javított kiadás. (N. 8-r. VII., 96 1.) Bpest, 1901. Lampel 
Róbert 1 «.

Petőfi Sándor összes költeményei. A kiadást szerkesztette 
Bánóczi József. 2 kötet. (16-r. XXX., 98, 72, 63, 100, 68, 
92, 112 és 88, 117, 91, 94, 117, 64, 84 1.) Bpest, 1901. 
Lampel Róbert. Kötve 5 k.

Zola Emil. Munka. Regény. 2 kötet. (8-r. 587, 325 1.) Bpest, 
1901. Lampel Róbert 7 k.

L égrády T estv érek  B udapesten .

Legjobb könyvek. V. évf. 8. kötet. (8-r.) Bpest, 1901. Légrády 
Testvérek. Egy-egy kötet vászonba kötve 1 k.
Braddon M. E. Bannok ezredes végzete. II. kötet. (160 1.)

Ifj. N a g e l  O ttó B ud apesten .

Ú tm utató az állategészségügyre, illetve az élő állatok és az 
állati nyerstermények szállításánál követendő eljárásra 
nézve. I —III. rész. A magy. kir. kereskedelemügyi minister 
úrral egyetértőkig kiadta a magy. kir. földmívelésügyi 
minister. Ötödik kiadás. A marharakodó-állomások és az 
ezekhez szakértőül kirendelt állatorvosok használatára. 
(Lex. 8-r. 160, 96, 151 1.) A három kötet 1 k.

P fe i f e r  F er d in á n d  B ud apesten .

Solymossy Sándor dr. Úti rajzok. Képek Boszniából, Horvát­
országból és Dalmáciából. (8-r. 245 1.) Bpest, 191)1. Pfeifer 
Férd. bizom. Díszkötésben 5 k. 20 f.

R eizer  János Szatmár.

Bibliai tö r téne tek  magyarázata, a - k  Iskolai és magán- 
használatra a ('Felnőttek bibliájáéból összeállította Adjutus 
Secundus. I. rész. Ó-szövetség. 60 képpel és 5 térkeppel. 
(8-r. 128 1.) Szatmár, 1901. Reizer János bizom. Kötve

1 k. 60 f.
R u b in s te in  I. utóda B ud apesten .

Couvray Louvet de. Faublas lovag. Regény 4 kötetben. Fordí­
totta Endrei Zolán. Teljes díszkiadás művészi képekkel.

, (N. 8-r. I. 279, II. 125,169, III. 238, IV. 2431.) Bpest, 1901.
| Rubinstein I. utóda. 13 k. Kötve 18 k. 40 f.

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



8 8 C O R V I  N  A l % t

S in ger  és "Wolfner B udapesten .

Beniczkyné Bajza Lenke. *Zárt ajtók mögött. Regény két 
kötetben. II. kiadás. (8-r. 151, 150 1.) Bpest, é. n. Singer és 
Wolfner _ 3 k. 20 f.

Egyetemes regénytár. XVI. évfolyam. 14. kötet. (8-r.) Bpest, 
1901 Singer és Wolfner. Egy-egy kötet vászonba kötve 1 k.
14. kötet. Hope Antony. Hentzau Rupert. Regény. 2 kötet. 
Fordította liévész Paula. (156 1.)

Szontagli Miklós dr. Tátrakalauz. Útmutató a magyar Tátrába 
s a tátravidéki fürdőkbe. A szerző halála után átnézte 
.Jármát/ László dr. II. kiadás. Térképpel. (16-r. IV., 196 1) 
Bpest, é. n. Singer és Wolfner. Kötve 2 k.

Szerző sa já t  k iadásában .

Ivánka István. A vasúti kártalanítási becslés. (8-r. 36 1.) Ipolyság, 
1901. Neumann nyomda. 1 k. Kapható szerzőnél Palást 
(Ilontmegye).

S z ilá gy i  B é la  B u d ap esten .

Dreyfus Alfréd. Üt év életemből. Szenvedéseim az Ördög­
szigeten töltött rabságom alatt. Dreyfus sajátkezű rajz- és 
kézírásaival. Fordította Zigány Árpád. II. kiadás. (8-r.
318 1.) Bpest, 1901. A «Magy. Keresk. Közlöny» kiadása. 
Szilágyi Béla bizom. 1 k. 20 f.

Sződi S. K arczagon.

Madarász Imre. Különösebb alkalmi egyházi beszédek és ugyan­
csak különösebb alkalmakkal tartott nehány gyászünnepi 
beszéd (Oratio) imával. III. füzet. (N. 8-r. 157 1.) Karcag, 
1901. Sződi S. bizom. 2 k. 10 f.

Id e ije it n ye lve k en  m e g je le n t k ö n yve k .

D eutsch  Zsigm ond és Társa B ud apesten .

Stern  Bernhard. Abdul Hamid II. Seine Familie und sein Hof- 
staat. (8-r. 234 1.) Bpest, 1901. Deutsch Zs. és Társa 6 k.

G r i l l  K áro ly  udv. kö n y v k eresk ed ése  B ud apesten .

Gerő Julius. Anleitung zűr Verfassung dér militárischen Straf- 
anzeige. Praktisches Handbuch für Unterabtheilungs- und 
höhere Commanden bearbeitet und mit 32 Mustern zu 
Strafanzeigén versehen 2. Auflage. (8-r. VIII., 207 1.) Bpest, 
1901. " „ 2 k. 40 f.

Szabó von Sáró Ludwig. Die Militár-Karten dér Osterreichisch- 
Ungarischen Monarchie. (Mit 2 Beilagen) Eine kurze Studie 
über die geodátischen Arbeiten und Karten des k. u. k. 
Militar-Geographischen Institutes. Aus dem ungarischen 
von H. D. v. D. (8-r. 78 1.) Bpest, 1901. Grill Károly 2 k.

R á th  Mór B u d a p e ste n ,

Gesetz-Artikel XXV vöm Jah re  1900. Über die Modifikation 
des auf das Satuméin von Bestellungen (Handels-Auftrágen 
durch Reisende) bezüglichen Bestimmungen des § 50 des 
Ges.-Art. XVII vöm Jahre 1884 (Gewerbegesetz) mit dér 
Burchführtifigs-Verordnung und den Vorschriften über den 
Hausirhandel. Erláutert von Dr. Rudolf Krejcsi. (8-r. 16 1.) 
Budapest, 1901. Ráth Mór 1 k.

Zenemüvek.*
K lö k n e r  Ede B u d a p esten .

D’Amant Leó. Op. 110. I. Férfi hűség. Víg dal. Mánnertreue. 
Couplet. Magyar és német szövege Mátrai Jenőtől. Buda­
pest, 1901. Klökner Ede. 1 k. 50 f. 

Kincses Magyar Nóták. Budapest, 1901. Klökner Ede. 7. szám.
1. Álom volt a mi szerelmünk. . . népdal. 2. Lengyel Miska. 
Nem kő nékem ez világon senkinek a garasa. (Göre nóta.)

80 fillér.
— 6'. szám. 1. Orbán Árpád. Csalogány sír. .. 2. Dóczi József. 

Sírhattok már, sírhattok már lányok 80 f.
— .9. szám. 1. Lengyel Miska. Temetőben ástak egy sírt.

2. Sávos Gyula. Megmondtam a galambomnak. . .  80 f. 
Lengyel Miska. Op. 60. Im Reiche dér Frauen. (A nők biro­

dalmában.) Couplet. (Német szöveg Schöpl G.-töl. Magyar 
szöveg Bodrogi Zsigmondtól.) Budapest, 1901. Klökner Ede

—   ------ 1 k. 50 f.
* Felkérem a t. kiadó urakat saját érdekükben, hogy zenemü- 

ujdonságaikat alanti címemre beküldeni szíveskedjenek, mert csak 
úgy vagyok képes lelkiismeretesen és pontosan szerkeszteni 
e jegyzéket. Katonai Magyar Gábor,

Szent-Endre, Nyaraló-utca 35.

— Újságíró csárdás. Magyar dalokból összeállítva. Budapest, 
1901. Klökner Ede 2 k.

Lyra. Magyar férfi négyeskarok gyűjteménye. Budapest, 1901. 
Klökner Ede.
IX. Lányi Ernő. Dal a dalról. (Szövege Zalár-tól.) 
Vezérkönyv 2 k. nettó.
Egy teljes szólam 80 f. nettó.

Modern Orpheus. Zenefolyóirat. Felelős szerkesztő Donáth 
Ede karnagy. Budapest, 1901. Klökner Ede.
1. szám. 1. Donáth E. Búr ima és munkadal. Ének-zong.
2. Donáth E. Szulamit. (Ballettrészlet.) Zong. 3. Rábaszéky 
Lajos. Jön a posta! (Induló.) Zong. 4. Rábaszéky Lajos. 
Kutattam már réges-régen. (Népdal.) Ének-zong. 5. Donáth 
József. Ne hagyj el. (Dal.) Ének-zong. 6. Minkievicz L. 
Pajkos leányok. (Polka-Mazurka.) Zong. 1 k.

Szentirmay Elemér. Szervusz babám, galambom ... Tréfás 
nóta és még két magyar d a l : «Édes anyám, ha megöl a 
bubánat. . .» , «Csiricsári.» Budapest, 1901. Klökner Ede

2 k.
Beyer Férd. Rákóczy induló. Zongorára 4 kézre. Budapest, 

1901. Klökner Ede 1 k. 60 f.

Nádor K álm án  (Táborszky Nándor) Budapesten .

Erdélyi Dezső. Hangsor-gyakorlatok, tört akkordokkal cimba­
lomra. Budapest, 1901. Nádor Kálmán (Táborszky Nándor).
II. füzet 3 k. nettó.

Cimbalom-szalon folyóirat. III. évfolyam. Budapest, 1901. 
Nádor Kálmán (Táborszky Nándor).

— 8. szám. 1. Zádor Jenő. Hívlak vissza, édes rózsám ...
2. Zádor Jenő. Olyan a lány, mint a virág. . . 3. Szentirmay 
Elemér. Csak egy szép lány van a világon. 4. Hej ! Rákóczy í 
Bercsényi ! (Az «Ocskay brigadéros»-ból.) 5. Zsindelyes ki, 
eszterház. (Az «Ocskay brigadéros»-ból.) 6. Csínom Palkó. 
(Az "Ocskay brigadéros»-ból.) 7. Elszász A. Nefelejts- 
mazurka. 8. Erdélyi D. Merengés. 9. Erdélyi hajdú-tánc.

Fucik, Julius W. A. Op. 80. Kinizsi-Marsch. Concert-Marsch 
für Piano. Budapest, 1901. Nádor Kálmán (Táborszky 
Nándor) 1 k 50 f.

Legújabb budapesti népdalok. Szerkesztik Nádor Soma és 
Huber Sándor. V. évfolyam. Budapest, 1901. Nádor Kálmán 
(Táborszky Nándor).
21. Fazekas A. Kék nefelejts nem a hűség v irága ...
22. Fazekas A. Tubi-csárdás. 60 f. nettó 

Serly Lajos. A kis Miczi. Legújabb budapesti kupié. Zongorára
énekhanggal. Budapest, 1901. Nádor Kálmán (Táborszky 
Nándor) 1 k. 50 f.

P e s t i  könyvnyom da r.-t. B ud apesten .

Major J. Gyula. Op. 42. II. Magyar Rapsodia. A dobsinai 
barlangból Murány felé. Zongorára. Budapest, 1901. Pesti 
könyvnyomda r.-t. 3 k.

R ózsa v ö lg y i  és társa  B ud apesten .

Aposztolovits Aranka. Szeress te m á s t! . . .  Eredeti dal ének­
hangra zongora kísérettel. Budapest, 1901. Rózsavölgyi és 
társa 1 k. 20 f.

Baka Baitz Irma. Op. 14. Gyöngyvirág. (Maiglöckchen.) Polka- 
Mazurka, zongorára. Budapest, 1901. Rózsavölgyi és társa

1 k. 20 f.
— Op. 27. Bakfis-induló. (Szövegét írta lleim Lajos.) Zongorára. 

Budapest, 1901. Rózsavölgyi és társa 1 k. 50 f
Egghard Jules. Op. 63. Les Bijoux de Sálon. 3 Morceaux elc- 

gants et faciles pour Piano. 1. Impromptu. 2. Reocrie.
3. Caprice. Budapest, 1901. Rózsavölgyi és társa 2 k. 40 i. 

K utschera Alois. Op. 47. Was kiéin ist, das ist herzig ! Couplet.
Budapest, 1901. Rózsavölgyi és társa 1 k. 50 1.

— Op. 48. Das Kabinet! Couplet. U. 0 . 1 k. Ö0 1.
— Op. 49. Die nárrische Soubrette. Couplet. U. 0 . 1 k. 50 f.
— Op. 50. Es gibt keinen Menschen, dem Liebe nicht sclimeckt l 

Lied. U. o. 1 k. 50 f.
Magyar dalok és népdalok. 4-ik folyam. Budapest, 1901. 

Rózsavölgyi és társa.
— 47. Aposztolovits Aranka. Majd ha nekem harangoznak 

uto lsót.. . 49. Szántó Ferenc. Nagy farsangkor a muzsika 
szépen szól. . .  1 fc

— 49. Beregi Béla. A virágos temetőben kint jártam é n . . .  
50. Beregi Béla. Barnp, kis lá n y . . .  1 k.

— 5-ik folyam. U. 0 .
— 1. Balázs Kálmán. Azt mondja a feleségem J u tk a . . .

2. Balázs Kálmán. A szomszédom háza v ég e .. '  1 k.
— 3. Tisza Aladár. Csúnya állat az a denevér...  4. Tisza 

Aladár. Korhely-nóta. 1 k.
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—r 5. Szántó Ferenc. Kimegyek a tem etőbe... 6. Szántó 
Ferenc. Hejre te ! . . .  1 k.

— 7. Szántó Ferenc. Hó, gyihó ! Cigány dal. 8. Szántó Ferenc. 
Dikhely, kukhely ! Cigány dal 1 k.

Orchester Sammlung dér beliebtesten Ouverturen, Entre-actes, 
Potpourris, Tánze, Mársche, Sálon u. Concertstücke. (Mit 
und ohne Soli einzelner Instrumente.) Für grosses Orchester. 
Budapest, 1901. Kózsavölgyi és társa.

— 43. Chorin G. Renée Valse, für Streichorchestrer Stimm 2 k. 
Pavelkó Jolán. Nannie’s Danee. Valse. Zongorára. Budapest,

1901. Rózsavölgyi és társa 2 k.
Reinhard August—Goldmark Carl. Ouverture zu Sakuntala. 

Für Harmonium und Klavier übertragen. Budapest, 1901. 
Rózsavölgyi és társa 4 k. 40 f.

Sipos Antal. Vallomás. Zenekép, zongorára. Budapest, 1901. 
Rózsavölgyi és társa 1 k. 50 f.

— Verbunkos és Friss. Zongorára. Budapest, 1901. Rózsa­
völgyi és társa 2 k.

Schubert Ferenc zongoramüvei. Tanulmányi célokra ujjazattal 
ellátva. Budapest, 1901. Rózsavölgyi és társa.

— 90. mű. «Impromptu» 2. szám 1 k.
— 90. mű. «Impromptu» 4. szám 1 k.

Schunda V e n c e l  Józse f  B u d ap esten .

id. Ábrányi Kornél. ((Visegrádi Emlék'), két dal. (Szöveg leg­
ifjabb Ábrányi Kornél.) 1. Éjfél után, hajnal e lő tt . . .
2. Visegrádi lányok. ..  Ének-zong. Budapest, 1901. Schunda 
V. József 1 k. 60 f. nettó.

Dankó Pista. A csengődi buckákból. Öt eredeti magyar dal. 
1 A csengődi pusz tába .. .  2. Dorosmán a kiskun földön...
3. A kanásznak jól megy do lga .. .  4.Zúghat a zivatar. . .
5. Kiadták a birónak a parancsot...  Énekhangra zongora 
kísérettel. Budapest, 1901. Schunda V. Józseí.

— A magyar nép kesergője. Tíz eredeti magyar dal. 1. Sűrű 
eső áz ta tja .. .  2. Bécs felől, Bécs felő l.. .  3. Ki vagyok 
én ? Telkes gazda. 4. Tudjátok-e mit álmodtam ? 5. Szegény 
ember dolgát...  6. Hess te szarka ne csörögj... 7. Sír a 
harang, rí a h a ra n g .. .  8. Micsoda város e z . . .  9. Reszket 
a nyárfa ezüst levele ...  10. Én vetem a b ú z á t . . .  Ének­
hangra zongora kísérettel. Budapest, 1901. Schunda V.

, József 4 k. nettó.
— Tavasz. Hat eredeti magyar dal. 1. Kirúgott a fakó lovam ...

2. Beteg az én kis galambom. . .  3. Kizöldült m á r .. .
4. Dankó Pista hegedűje ...  5. Megszerettem Monoron egy 
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csönkért vőlegény)) című operetteben énekli: Hegyi Aranka. 
Budapest, 1901. Zipser és König 3 k.

Bátori Lajos. Op. 65. Hegedű négyesek. (Népdal átiratok) négy 
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A szerzői jog védelme.

Rendelet
az irodalmi, művészeti és fényképészeti művekre 
vonatkozó szerzői jogok kölcsönös védelme végett 
a Német birodalommal 1899. évi december hó 
30-án Berlinben kötött és az 1901. évi VI. t.-cikk- 
ben foglalt egyezmény VII. cikkének végrehaj­

tása tárgyában.

1- §•

Az irodalmi, művészeti és fényképészeti művekre 
vonatkozó szerzői jogok kölcsönös védelme végett a 
Német birodalommal 1899. évi december hó 30-án 
Berlinben kötött és az 1901. VI. t.-cikkben foglalt 
egyezmény VII. cikk igy szól:

«VII. cikk.

A jelen egyezmény rendelkezéseit a hatályának 
kezdete előtt létezett művekre is alkalmazni kell. 
Azok a megkezdett többszörösítések és utánképzések 
azonban, melyeknek előállítása eddig tiltva nem 
volt, befejezlietők és éppen úgy, mint a megenge­
dett módon már előállítottak, terjeszthetők.

Hasonlóképen a többszörösítésre vagy után- 
képzésre szolgáló készülékek (lenyomatok, tömönt- 
vények, lapok, kövek és formák), melyeknek előállí­
tása eddig tiltva  nem volt, a jelen egyezmény 
hatályának kezdetétől számítva még négy éven át 
használhatók az említett célra.

Az ilyen többszörösítéseknek vagy utánképzé- 
seknek terjesztése és a jelzett készülékeknek további 
használata azonban csak akkor van megengedve, ha 
ezek a tárgyak  az érdekelt félnek a jelen egyez­
mény hatályának kezdetét követő három hónapon 
belül előterjesztett kérelme folytán leltárba fel­
vétettek és különös bélyeggel elláttattak. A részletes 
határozatokat e tárgyban a közigazgatási hatóságok 
állapítják meg.»

A most idézett VII. c. értelmében az egyez­
mény hatályba léptének napján, vagyis 1901. évi 
május hó 24-ik napján meglevő, vagy megkezdett 
példányok további terjeszthetése, illetőleg ily több- 
szörözési vagy utánképzési készülékeknek 1901. évi 
március hó 24. napjától számított négy éven át 
leendő használhatása végett a szükséges leltározás 
és bélyegzés teljesítésére irányuló kérelmek a VII. 
c. 3. bekezdése értelmében 1901. évi augusztus hó 
24. napjáig a törvényhatóság első tisztviselője elé 
terjesztendők.

tisztviselője a kérelem 
s ha annak helyt ad, a 

többszörözési és után­
mellékelt minta szerint 
mellett a kereskedelem­

megfelelő bélyegnyomó

A törvényhatóság első 
felett érdemlegesen határoz 
bemutatott példányok vagy 
képzési készülékek leltárát a 
elkészíti s ennek felterjesztése 
ügyi ministert megkeresi a 
leküldése végett.

A törvényhatóság első 
elutasító határozata ellen 
helye a kereskedelemügyi 
érvényesen határoz.

2. §.
Az előbbi §-ban említett bélyegnyomó a követ­

kező felirást v ise li:

tiszviselőjének netalán 
fel folyamodásnak van 
m misterhez, a ki vég-
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90 C O R V I N A 1901

«Az 1899 évi december hó 30-án a Német ! 
birodalommal kötött egyezmény VII. cikke értelmé­
ben bélyeggel elláttatott.»

E  bélyeg leltárban felsorolt minden egyes pél­
dányra és többszörözési vagy utánképzési készülékre 
alkalmazandó.

A bélyegzés a törvényhatóság első tisztviselő­
jének ellenőrzése mellett teljesíttetik.

A törvényhatóság első tisztviselője a bélyegzés 
megtörténtéről, a bélyegnyomó felterjesztése mellett, 
a kereskedelemügyi ministernek jelentést tesz.

Budapest, 1901. évi május hó 24-én.

Hegedűs, s. k. 
kereskedelemügyi m. kir. minister.

Melléklet a kereskedelemügyi ni. kir. minister 35.307. sz. alatt 
kiadott rendeletéhez.

Leltára
város polgármestere 

_ v £ r m e g y 0  alispánja
által az irodalmi, művészeti és fényképészeti művekre 
vonatkozó szerzői jogok kölcsönös védelme végett a 
Német birodalommal 1899. évi december hó 30-án 
Berlinben kötött egyezmény VII. cikke értelmében 
bélyeggel ellátandó egyes példányoknak többszörö- 
sítési és utánképzési készülékeknek.

S
or

sz
ám A bemutató 

neve és lakása

A bélyeggel 
ellátandó 

tárgy meg­
nevezése

Darab- 
szám Jegyzet

1.

2.

3.

4.

Kelet Összesen
Aláírás

A könyvkiadók kongresszusa.
A negyedik nemzetközi könyvkiadó-kongreszszust 

junius 10-én nyito tta  meg Brockhaus Albert lipcsei 
könyvkiadó. A kongresszusokat, a melyeknek az a 
célja, hogy első sorban olyan egyöntetű nemzetközi 
törvények alkotását sürgessék, amelyeknek hivatása 
az irói és kiadói jogokat nemzetközilegmegvédelmezni, 
eddig Bernben, Párisban és Londonban tartották. 
Lipcse városa és a lipcsei könyvkiadók egyesülete 
nagy ambicióval buzgólkodott azon, hogy a vendé- , 
geket a nagy könyvkiadói emporiumhoz méltóan j 
fogadja. Habár mindenki irán t kifogyhatatlan kedves- ' 
séggel voltak, meglátszott az a törekvés, hogy a 1 
franciák érezzék magukat első sorban legjobban. 
A kongresszus diszelnökéül René Fouret-1, a Hachette- 
cég főnökét választották meg. A kongresszus első 
nagygyűlésén az eddigi kongresszusok határozatainak

végrehajtásáról referáltak Lucien Layus (Páris), 
Ernest Vandeveld (Brüsszel), Edward Gr. Fairholme 
(London) és Engel hóm  (Stuttgart). Négy napon át 
minden délután üléseztek az egyes szakosztályok, a 
melyeknek bő anyaguk volt arra nézve, hogy 
tanácskozzanak az egyesek által fölvetett, a könyv­
kiadókat érdeklő kérdésekről, különösen pedig az 
irói jogról szóló úgynevezett berni egyezményről.

Magyarországból résztvettek a kongresszuson: 
a magyar könyvkereskedők egyesületének képviseletében 
Ranschburg Viktor főtitkár, az Athenaeum h. igaz­
gatója és a magyar újságkiadók országos szövetsége 

! képviseletében Zilahi Simon elnök, továbbá Révai 
Ödön, a Révai testvérek-cég igazgatója és l.orváth 
Géza, a Könyves Kálmán-cég igazgatója. A magyar 
könyvkiadók különösen érdekelve voltak abban a 
kérdésben, a melyet Deuticke bécsi könyvkiadó elő­
adott Ausztria-Magyarországnak a berni egyez­
ményhez való esetleges csatlakozása dolgában. Első 
sorban csak az osztrák viszonyokról referált és 
hangoztatta, hogy Magyarország egészen külön 
törvények alapján határoz az irói s kiadói jog védel­
méről. Ausztria részéről kedvezőnek találta  Deuticke 

I a viszonyokat a berni egyezményhez való csatlako­
zásra. A magyar könyvkereskedő egyesület képvise- 

i lője, Ranschburg bejelentette, hogy a budapesti szak­
körök élénken foglalkoznak a kérdéssel és legközelebb 
az Otthon irók és hirlapirók köre, az újságírók 
egyesülete, a vidéki hirlapirók szövetsége és a magyar 
újságkiadók országos sző vétsége együttesen fogják 
tárgyalni a kérdést, a melynek kedvező elintézésére 
máris megvan a kellő jóindulat.

Igen érdekes tárgya  volt a kongresszus egyik 
szakosztályának, a melyen William Heinemann 
(London) elnökölt, OUendorff párisi könyvkiadónak 
referátuma, a mely elpanaszolta, hogy Francia- 
országban a lapok csak nagyritkán foglalkoznak 
könyvismertetéssel és túlságosan dédelgetik a szín­
házakat a literatura rovására. Ollendorff azt a 
kérdést vetette föl, hogy miképpen van ez másutt 
és mily módon lehetne a bajon segíteni. Ehhez a 
kérdéshez igen behatóan szólott Zilahi Simon és 
nagy tetszéssel fogadott hosszabb beszédében kon­
statálta, hogy Magyarországon az újságok a legön­
zetlenebb módon foglalkoznak még a legszerényebb 
irodalmi termékkel is. Párhuzamot von a francia 
s a magyar sajtó közt és védelmébe veszi az újsá­
gokat Ollendoríf kifogásai ellenében. Érdekesen 
szólottak még a kérdéshez a német, olasz és angol 
kiadók. A szakosztály végre Révai Ödön indítványát 
fogadta el, a mely e kérdést a világ összes irói 
köreivel és újságkiadó-egyesületeivel való érintkezés 
utján a megalakítandó állandó nemzetközi központi 
irodához utasítja tanulmányozás végett. Ezt az 
indítványt a nagygyűlés csekély módosítással elfo- 

. gadta s így kilátás van arra, hogy a nagyérdekű 
kérdésben nagy horderejű nemzetközi vita fog 
kifejlődni.

A kongresszus keretében még foglalkoztak az 
irodalmi termékek vám-kérdésével, a zeneműkiad­
ványokkal és egyéb kiadói üzleti érdekekkel is.

Természetes, hogy a kongresszus tagjainak 
szórakoztatásáról is nagyban gondoskodtak a városi 
hatóságok és a könyvkereskedői és kiadói egyesü­
letek. Minden este a komoly tanácskozás után 
összegyűlt a nagy vendégsereg vagy nagyszabású
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banketen vagy koncerten és fesztelen mulatságon, 
a hol a vendéglátók és vendégek részéről a világ | 
minden nyelvén felköszöntők hangzottak el a nemzet- ! 
közi ölelkezés minden formájáról. A városi hatóság 
estéjén Zilahi Simon még magyarúl is beszélt és ezt 
a főpolgármester és Brockhans elnök (a kinek édes­
anyja m agyar születésű) igen melegen megköszönte.

Csütörtökön délután három órakor volt a kon­
gresszus záró ülése, a mely a következő határoza­
tokat h o z ta :

I. A negyedik nemzetközi kiadó-kongresszus 
■elhatározza, hogy a szerzői jogról szóló orosz törvény- 
javaslatnak és a berni konvencióhoz való viszonyának 
tárgyalási jegyzőkönyveit az állandó iroda terjessze 
föl az orosz kormányhoz és a többi kormányhoz.

II. A negyedik nemzetközi kiadó-kongresszus 
megbízza az állandó irodát, hogy az osztrák és a 
magyar kormányoknál a megfelelő lépéseket meg­
tegye, hogy a monarkia minél előbb hozzájáruljon 
a berni unióhoz az irodalmi és művészi munkák 
védelmére.

III. A könyvipar, továbbá a szerzők és a közönség- 
térdekében való, hogy a könyvkereskedés minden

országban a legkisebb városkáig kiterjedjen és isko­
lázott és művelt könyvkereskedők kezében legyen.

IV. A jól szervezett sarti ment-könyvkereskedés a 
könyveladás leghatásosabb és egyúttal legolcsóbb 
módja. A vevőknek ju tta to tt árengedmény megszün­
tetése vagy korlátozása ennélfogva csak látszólagos 
drágulást jelent a közönségre nézve.

V. A kongresszus ennélfogva azt hiszi, hogy 
az ilyen könyvkereskedés fönntartásának és fejlesz-

j tésének leghatásosabb módja, ha kötelezik a keres- 
j kedőket, hogy ragaszkodjanak a könyveknek a 

kiadók megállapította árához.
VI. A kongresszus ajánlja az összes könyv- 

, kereskedőknek, hogy az így megállapított árakhoz 
J ragaszkodjanak és fölszólítja a könyvkereskedői 
' egyesületeket, hogy egyrészt támogassák abban,

hogy kölcsönösen érvényességet szerezzenek az 
eg3̂ es országokban a kiadók megállapította áraknak.

A kongresszus tagjai azzal az impresszióval 
távoztak el, hogy a nemzetközi szövetkezésnek meg­
lesz a kívánt hatása. A legközelebbi kongresszust 
Milánóban, 1904-ben tar tják  meg. Az állandó nem- 

I zetközi központi iroda Bernben lesz.

Könyv- és papirkeresksdésem be
keresek egy önálló munkához szokott 
könyv- és papirkereskedősegédet, a ki 
nyomtatványok felvételében is jártas, előny­
ben részesül.

Az állás augusztus 1. betöltendő.
Ajánlatokat lehetőleg arcképpel és az 

igények megjelölésének feltüntetésével 
közvetlen hozzám kérek.

Kisvárdán 1901. junius lió.
368 B e r g e r  Ig n á c .

Egy 37,000 lakossal biró elsőrangú 
Vidéki városban fögymnásium, főreál­
iskolával, megye székhelylyel stb. egy 
könyv-,papirkereskedés,nyomdával össze­
kötött üzlet 40,000 kor. forgalommal
14,000 korona betéttel nőtlen ember 
társat keres-

Ajánlatok a «Corvina» kiadóhivatalá­
hoz címzendők. 369 2—1

Schőn Adolf Zomborban keres azon­
nali belépésre egy szakavatott könyv- 
és papirkereskedősegédet. Kezdők ne 
ajánlkozzanak. 370

Szerény igényű, fiatal könyv- és papir- 
kereskedősegéd (esetleg azonnal) alkal­
mazást nyerhet

H a b o s  Á r m in n á l
371 Zentán.

Első sortimenteri állás betöltendő. 
Keresünk oly munkaerőt, ki önállóan 
és megbízhatóan dolgozik, német sorti­
ment ismeretei is vannak s a német 
nyelvet szóban és Írásban bírja. Aján­
latokat arcképpel kérünk.

Budapest. 1901. május 31.
372 S in g e r  és W olfn er.

Üzletünkben második segédi állás f. é. 
julius hó 1-én betöltendő.

Fiatal, törekvő, keresztény segédek, 
arcképpel ellátott és fizetési igényekkel 
jelzett ajánlatait címünkre directe kérjük.

1S y i t r a i  és T á rsa
3 —3 373 Léván.

S t e i n e r  Z s ig m o n d i  Pozsonyban 
keres :

12 Magyarország vármegyéi. (Apollo.) 
Kötet II. és következőket kötve, btí 
Lehetőleg tiszta példányokat kérek.

Fiatal segéd, ki a községi nyomtat­
ványok kezelésében jártassággal bír, fel­
vétetik Pleitz Fér. Pálnál Nagy-Becske- 
reken. Arckép és bizonyítványmásolatok 
directe kéretnek az igények megjelö­
lésével. 375

K ilián  F r i g y e s  u t ó d a  Budapesten 
keres-: .

1 Szabó, Geológia. 376

K e r e s e k  augusztus 15-ére ügyes, 
fiatal második segédet.

I ie r p e l  I z s ó  
377 könyvkereskedése Arad.

Egy fiatal könyv- és papirkereskedö- 
segéd, nyolc éve működik e téren, a fő­
városban, esetleg vidéken julius 15., 
esetleg augusztus 1-re tartós állomást 
keres. Cím a kiadóhivatalban. 378

Ajánlok készpénzért 50°/o engedmény- 
nyel é r i n t e t l e n  ú j  példányokban: 
Petőfi összes költeményei,I/II.,ord. 36 frt. 
Argenti Döme, Hasonszenvi gyógymód, 

ord., 9 frt.
Toussaint—Langensclieidt, Francia 

levelek ord. lü  frt.
Bolgár F., A párbaj szabályai. Ord.

1 frt 50 kr.
« U rania»

381 könyvkeresk. és antiquarium 
Budapest, IV., Muzeum- körút 27.

A f. évi húsvéti remittendáim csoma­
golásánál tévesen elcsomagoltattak:

1 Flammarion, Uránia, fűzve 6 K.
1 Margueritte, Marié Anna, fűzve 6 K.
1 Gazdák évkönyve, kötve 2 I\.
2 Kereskedők évkönyve, kötve 2 K. 

Felkérem a t. kartárs urakat, ha
ezek közül valamelyik mű hozzájuk 
került volna, azt nekem költségemre 
postán visszaküldeni szíveskedjenek.

K lö k n e r  P é te r
379 Székesfehérvár.

Több iskolával, számos hivatallal és 
intelligens közönséggel biró dunántuli 
nagyobb városban egy jó menetelű 
könyv- és papirkereskedés családi körül­
mények miatt eladó. Komoly reflektán- 
soknak bővebb értesítést ad a Grill-féle 
udv. könyvkereskedés bizományi osz­
tálya.

Budapest, 1901. junius 14. 380

Rátli m ó l  legújabb t i i r á y l i i a d á s a .
Éppen most je len t meg •

Gesetz-Artikel XXV. vöm Jahre 1890. 
Über die Modifikation des auf das

Sammeln von Bestellungen
(Handels-Auftrágen durch Reisende) be- 
züglichen Bestimmungen des § 50 des 
Ges.-Ai’t. XVII vöm Jahre 1884 (Gewerbe- 

gesetz)

mit dér Durchführungs-Verordnung
und den Vorschriften über den Hausir- 
handel. Erláutert von Dr. Rudolf Kr ej esi,
II. Sekretár dér Budapester Handels- 

und Gewerbekammer.

Ára 1 korona.
Bizományba 25%-kal, készpénzért 30°/0
382 " és 7/6 péld.

Z e n e m ű o s z t á l y o m  részére segé­
det keresek. Aki a könyvkereskedéshez 
is ért, előnyben részesül. Ajánlatokat 
az eddigi működés megjelölésével directe 
kérek.

Budapest, 1901. junius 10-én.

2 2 383 S z ilá g y i B é la
könyv- és zenemükereskedése.

S c h ő n  A d o l f  keres és ajánlatokat 
direct kér.

1 BanÍ9 ekofí 1875 Spezial Geschichtf 
dér Militáreráim*. 384

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



92 C O R V I N A 1901

«Csak Szorosan® magyarországi könyvkereskedő-segédek egye­
sületének helyeszközlö  osztá lya .

K e r e s  : Könyv- és zenemü-kereskedősegédet
Egy elsőrangú könyvkiadó cég részére (hadmentes, muzikális) a magyar és

ügyes és megbízható utazókat magas német nyelvet szóban és írásban bírja,
jutalék mellett. 1 Beléphet bármikor. 2

Fiatal (keresztény) könvvkereskedö- 
segédet, ki a papirszakmában is jártas, 
a magyar és német nyelvet birja, vidéki 
könyvkereskedés részére. 2

Egy előkelő fővárosi zenemükereske- 
dés részére intelligens, gyakorlott könyv- 
kereskedősegédet. Zenem ükeres kedésben 
jártasak előnyben részesülnek. 3

Fővárosi könyvkereskedés és kiadó­
üzlet részére egy önálló munkához szo­
kott, komoly és megbízható, hadmentes 
könyvkereske:iő-segédet, ki a magyrar 
és német nyelvet bírja. Az állás tartós 
és kellemes. 4

AjánB:
Fiatal, törekvő, a könyv- és rokon szak­

mákban jártas segédet. A magyar és 
német nyelvet bírja. Beléphet azonnal. 1 
E rovatban közöltekre minden megkeresést

(Ráth cég, Haas-palota)

Egy szakképzett könyvkereskedő, ki 
több éven át előkelő bel- és külföldi 
cégeknél mint első segéd volt alkal­
mazva és a papirszakmában is jártas, 
keres mielőbbi belépésre megfelelő 
állást. A magyar és német nyelvet 
szóban és írásban teljesen bírja. 3

Önálló munkához szokott, a könyv- és 
papirkereskedés minden ágában jártas, 
jómodorú hadmentes (keresztény) segé­
det, azonnali belépésre.A magyar és német 
nyelvet bírja. 4

Üzletvezetői vagy 'Isö-scgédi állásra 
egy szakképzett, a könyv- és papirke­
reskedés minden ágában, úgy a könyv­
nyomdái munkák felvételében teljes 
jártassággal bíró hadmentes segédet. 
Beléphet azonnal. 5

írásban k é r: K á n to r  F e re n c

Tisztelettel tudatjuk, hogy a Kún — 
E’ülöp—Csalt féle gazdasági ismétlő 
iskolai olvasók kizárólagos bizomá- 
nyát átvettük.

Rendelések ez okból csakis hozzánk 
intézendők.

Egyben felkérjük azon cégeket, melyek 
az 1900. évben a szerzőktől bizományba 
kapott példányokat nem számolták el, 
a visszaküldésre jogosult példányokat 
8 napon belül hozzánk juttatni, mivel 
ezen időn túl remittendákat nem foga­
dunk el. A hátralékos saldokat pedig 
kénytelenek leszünk per útján behajtani.

Arad, 1901. junius 10.
Tisztelettel 

385 In f/u s z  I .  és fia .

Ü z l e t v e z e t ő i  vagy segédi állást 
keres a vidéken azonnali belépésre 
jómodorú, intelligens, hadmentes, szak­
képzett könyvkereskedősegéd, ki egy 
vidéki üzletnek 7 évig volt vezetője, 
a papirszakmában, nyomdai munkák 
felvételében és kezelésében teljes jártas­
sággal bir és önállóan képes dolgozni. 
Szives megkereséseket «P. K.» jelige alatt 
Szapdryfalvára (Krassó-Szörénym.) kér.

M o l n á r  M ihá ly  könyvkereskedése 
Nagybányán keres és ajánlatokat köz­

vetlen k é r :
1 Buckle, Anglia művelődésének tör­

ténete 1 —10.
1 Darwin, A fajok eredete 1—2.
1 Hunfalvi, Oláhok története.
1 Jancsó, Román nemzetiségű törek­

vések I—II.
1 Lamartine, A girondiak története 

1 —  10.
1 Lubbock,Történelem előtti idők I—II.
1 Paul Janet, Politika és morál I—III.
I Schwarz Gusztáv, Magyar jogi fejte­

getések.
1 Todd, Parlamenti kormányrendszer 

Angliában. 387

L á s z l ó  A lb e r t  Debrecenben keres:
1 Warga, Prot. egyháztörténet 2 k. 

(S.-Patak).
2 Gulyás, Egyházi beszédek I.
2 Benke, Isten országa l.
2 Papi dolgozatok külön*. eset. I -  IV. 

Mindennemű protest. egyházirodalmi 
müveket több példányban. 388

393 Reprodukáló müintézet.

K e r e s ü n k  :

j 1 Nagy Iván, Magyarország családai 
21 kötet 150 K.

R é v a i  T e s tv é re k
irod. intézet részvénytársaság 

389 könyvkereskedése. .

F e r e n c z i  £2. Miskolcon keres csakis 
teljesen új állapotban:

1 Chiniqui, A pap, a nő stb.
1 Chiniqui Károly életrajza több kö­

tetben.
1 Chernel, Magyarország madarai I/1I.
1 Gutius-tól mindent. 390

E la d ó  k ö n y v k e r e s k e d é s ,

Egyik legnagyobb intelligens vidéki 
városban, ahol mint megyeszékhelyen 
és vasúti találkozó ponton az idegen- 
forgalom is nagy, egy teljesen fölszerelt, 
jónevü, elsőrendű könyv- és papirkeres­
kedés, családi körülmények miatt eladó. 
Az üzlet jövedelmezősége nagyobb ará­
nyai miatt, a társas viszonynak is meg­
felelő. Ajánlatok a rendelkezésre álló 
tőke megemlítésével <'Komoly vevih jelige 
alatt Gabos Soma úrhoz (Ráth Mór könyv- 
kereskedése) Budapesten intézendők. 391

F e k e t e  M ihá ly  Kecskeméten keres 
ódon, de tiszta állapotban :

Pallas Lexikon Aufrecht és Goldschmied 
kötés 17—18. köteteit. 392 2—2 

Közgazdasági Lexikon 3. kötetét.

WOTTITZ MANFRÉD
sokszorosító müintézete 

B u d a p e s t ,  K i r á l y - u t c a  3 0 .  sz.

Készít minden­
féle kliséket

Aalnlvm al-.  
PM otypiaK -,  
Chemigraflálcat
háromszíriü nyo­

másra.

Vidéki meerendelések

■s-? p o n t o s a  eszközöltetnek.

A nyár folyamán üzletemben egy 
segédi állás üresedésbe jön. Keresek 
erre egy fiatal, keresztény, nőtlen 
segédet, ki a magyar és német nyelvben 
Írásban s szóban jártas s ki az előkelő 
közönséggel bánni tud.

Sopron, 1901. május 14.

3—3 394 S c h iv a r z  K á r o ly .

Mielőbbi belépésre keresek egy fiatal 
hadmentes könyvkereskedösegédet, aki 
a könyv-, papir- és zeneműkereskedés 
minden ágában járatos és önállóan dol­
gozik, előkelő közönséggel érintkezni és 
bánni tud. A magyar és német nyelv 
tudása okvetlen szükséges, kezdők aján­
latát nem vehetem figyelembe, csak 
olyan urak ajánlkozzanak, akik egy 
állandó kellemes állásra reflectálnak. 

Ajánlatok bizonyítványmásolatokkal, 
fényképpel és az igények megjelölésével 
közvetlen hozzám intézendők.

Kassa, 1901. május 16.

3 — 3 395 V itéz A .

A főváros legélénkebb helyén 20 év 
óta fönnálló üzletemet,előre haladt korom 
miatt el szeretném adni. Fiatal könyv­
kereskedőnek alkalma nyílik kevés 
összeggel magát önállósítani.

2—2 396
T ie tz  A .

Sütő-utca 6. sz.

Igen leköteleznének a t. könyv­
nyomdatulajdonos kartárs urak, ha 
egy szakképzett szedő-gépmester fak­
tort ajánlani szíveskednének.

S e ile r  H e n r i k  u tó d a i
könyvi) yomd a-1 u 1 aj donosok 

2—2 397 Szombathelyen.

Mielőbbi belépésre keresek egy fiata­
labb keresztény

s e g é d e t ,
ki a papirszakm ában is jártas. Kellő 
képzettség és jó modor megkivántatik.

Baján, 1901. junius hó.
2—2 398 K o llá r  A .

Hirdetések lapunk részére felvétetnek 
a k iadóh ivata lban : Budapest, V. kér. 

Kálmán-utca 2. sz.

Szerkesztő : Petrik Géza. Tulajdonos : A magyar könyvkereskedők egylete„
Pallas részvénytársaság nyomdája Budapesten V., Honvéd- és Kálmán-utca sarkán.

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)




